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na kratko

do zadnje strani

Vse je politika

– tudi kmetovanje

Nata ša Kramberger:

Primerljivi hektarji.

LUD Literatura,

Ljubljana 2017.
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Na ta ša Kramberger se po berlin-

sko-svetovljanskih zgodbah vrača na

rodno grudo. In to dobesedno. Primer-

ljivi hektarji so Pripoved v setvenem

koledarju od oktobra do oktobra, o pi-

sateljici, ki postane kmetovalka, in o

kmetovalki, ki ostaja pisateljica.

Novopečena prevzemnica kmetije,

nad katero se je najprej navdušila

zaradi »radovednosti«, se je nenado-

ma soočila s številnimi dilemami, na-

dlogami in katastrofami. Najprej se

je spopadla z neukrotljivo in samos-

vojo zemljo, ki »noče prevzeti odgo-

vornosti za obstoječe stanje«. Potem

so tukaj za človeški trud nedojemlji-

ve vremenske razmere, ki s sušo, po-

vodnjijo in pozebo izmenično uniču-

jejo pridelke, pa nagonsko preživ et-

veno ravnanje živali – od plenilskih

mačk in požre šnih ptičev, do invazije

sršenov in srnjaka, ki z rogovjem do

odprte rane obdrgne mlade slive. Pri-

povedovalka je nenadoma soočena s

svojimi moralnimi načeli in mestnim

pacifizmom, ki ga mora zaradi las-

tnega preživetja v realnem narav-

nem okolju ovreči, kajti narava ne

pozna sočutja in kmalu postane jas-

no, da se bo treba »bojevati«. Kot da

še vsega ni dovolj, se je prisiljena pre-

tolči tudi skozi »latovščino globalne

kmetijske birokracije« – pridobiv ati

in plačevati je treba dovoljenja in

certifikate, v tabele vpisovati kmetij-

sko mehanizacijo (njeno umanjkanje

s p ro ža posmehljivo zmrdovanje so-

sedov in birokratov), ter šteti hektar-

je in pridelek, ob čemer pa se vso člo-

veško delo razvrednoti in izvede na

eno samo postavko – čisto produkci-

jo in njeno vrednost. Pred držav n i m i

uradniki namreč ne pomaga dokazo-

vanje dobrih namenov brez dobrega

rezultata; raje tridesetkrat šk ro p i t i

kot povsem ekološka pridelava s pi-

člim pridelkom. Tudi kmetovanje ni

nič drugega kot politika.

Pripoved Nataše Kramberger je s kan-

čkom (črnega) humorja in družb ene

kritike začinjen sodobni boj na poži-

ralniku, ki izčrpava (»znuca«) telo in

ostri duha. Mestoma je zapisana sko-

rajda v čudodelnem obredno-mitološ-

kem jeziku, ki mu ritem narekuje

»vsemogočna usoda«. V realistično

zgodbo in dialoge so vpleteni navedki

iz Svetega pisma, svetniških legend,

ustnega izročila prednikov, ominih

vra ž in zgodb domačih kvartopircev,

kajti »iz vseh por stare kuhinje so me-

zele resnice o otroku, preteklosti o

otroku, prihodnosti o otroku, in otrok

je brezmočno prevajal pradavni bese-

dni zaklad, ki ga je vezal v ta prostor,

in ugibal adute, ki mu jih je za to par-

tijo namenil delivec kart«. A tudi Ber-

lin še vedno tiči za vogalom – s svojo

hitro spreminjajočo se podobo v mes-

to povzpetnikov, ki zatre vsakršen so-

seski aktivizem za ohranitev parka

ali živih artefaktov preteklega časa,

in kot drugi, nepogrešljivi pripovedo-

valkin (pisateljski) dom.

Novi roman Nataše Kramberger se

poleg nedavno izdanih del, kot so Spo-

vin Anje Mugerli ali pesniški zbirki Ju-

reta Jakoba in Denisa Škofiča, vpisuje

v sosledje pretanjenih besedil, ki na

sv ež, avtentičen način obravnavajo

odnos do narave in zemlje. Gre za

kompaktno, dodelano knjigo, ki se

bralca dotakne (morda nekoliko sub-

jektivno in pristransko) tudi v svoji

sentimentalno-nostalgični noti.×
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Knjižica Srce ne pozna malenkosti je na-

bor misli Ivana Cankarja iz sto lepos-

lovnih in drugih spisov ter pisem, v ka-

terih se avtor posveča značaju Sloven-

cev, šolskemu sistemu, vlogi umetni-

ka … Izhajajo tako iz pesniške zbirke

Erotika kot iz črtic Moje življenje ali

drame Hlapci. Vključene so nekatere

ideje iz predavanja Slovenci in Jugoslo-

vani in na primer utrinki iz korespon-

dence z Ladoslavom Schwentnerjem.

Izbor je opravila Marjeta Zorec. ×

....................................................................

Pripravila Maja Šučur

Ivan Cankar:

Srce ne pozna ma-

l e n ko st i

Cankarjeva založba ,

2018

...................................................................

...................................................................

Francoski filozof Michel Serres o po-

vezovanju humanistike in znanosti v

svojih delih razmišlja kritično in obe-

nem optimistično. Podobno je v knji-

gi Pa l č i ca , ki opisuje študentko, dija-

ka, najstnico in šolarja, ki izjemno

hitro s palcema piše sporočila in jih

p ošilja iz pametnega telefona. Avtor

se torej tokrat ne posveča le prehodu

od ustnega k pisnemu in od pisnega

k tiskanemu, temveč tudi novim teh-

nologijam, pri čemer se morajo da-

našnji mladi spremembam prilagodi-

ti hitreje kot generacije pred njimi. ×

Michel Serres:

Pa l č i ca

Hi ša poezije, 2018
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Špela Čadež v žiriji za oskarje

Ameriška akademija za filmsko

umetnost in znanost, ki podeljuje

p re s t i žno nagrado oskar in ki je pred

časom obljubila, da bo med svojimi

člani povečala število žensk, je te dni

medse povabila tudi Špelo Čadež.

Slovenska režiserka in animatorka je

ena najproduktivnejših in mednaro-

dno uveljavljenih slovenskih fil-

mskih avtoric. Za svoje delo je preje-

la preko 100 mednarodnih in doma-

čih nagrad ter nominacij. Nase je

opozorila zlasti z animiranima fil-

moma B o l es (2013) in Nočna ptica

(2016). V članstvu akademije je zdaj

31 odstotkov žensk. × ku l

drobtine med tipkami

Neskončna pot osamljenosti

Dolga obdobja, ki jih je potrebovala

pisateljica Donna Tartt (1963) za pi-

sanje svojih romanov, kažejo na zelo

natančno delo, ki ga ne priganja nič

drugega kot rast besedila samega. V

vseh treh knjigah so osrednji liki

otroci, v prvi so to najstniki, v dru-

gem desetletnik in v Lišč ku trinaj -

stletnik, ki ga spremljamo v odraslo-

st. Vsi liki so torej »dela v nastaja-

nju«, ki jih premetava na najbolj

drastične načine, medtem ko so

odrasli »zapečateni« v svoji odraslos-

ti, nespremenljivi navkljub poskusom

drugačnega življenja, pa naj gre za

karikaturalne bogate, večinoma zapi-

te ali zasvojene starše otrok ali za do-

brosrčnega restavratorja v Lišč ku .

Če avtorico v Skrivni zgodovini

zanima predvsem skupinska dina-

mika nadvse bistrih »elitnih« št u-

dentov klasične filologije, ki se iz-

gubljajo takoj, ko trčijo ob etične

presoje, je Lišč ek droben ptiček,

slavna slika holandskega slikarja

Carela Fabritiusa. Ta Rembrandtov

učenec je leta 1654 umrl med ek-

splozijo delftske smodnišnice, uni-

čene naj bi bile tudi mnoge njego-

ve slike. Lišč ek pa je ostal in po izi-

nevidno verižico, priklenjen na svo-

jo žalostno usodo.

V galerijo je Thea in mamo tisti

dan zaneslo naključje, naliv, tam je

Theo, ki zgodbo pripoveduje v prvi

osebi, mamo za trenutek zapustil in

stekel po stopnicah za neko rdečela-

so punčko, ki mu je bila všeč. Tako

je preživel, pod ruševinami, ob ra-

njenem starcu, ki ga je prosil, naj iz

ruševin pobere Liščka, naj reši

umetnino. Dal mu je tudi prstan za

svojega prijatelja in umrl.

V p ra šanje usode, neizbežnosti ali

absurdnega naključja, ki ži vl j e n j e

obrne na glavo, in to ne le enkrat,

saj si naključja in smrti v Theovem

življenju kar sledijo, se skozi roman

nenehno ponavlja kot črni obup ali

kot občutek krivde – bi lahko nesre-

čo preprečil? Vprašanje, ali nas pre-

metava usoda ali zgolj absurd, pa ne

da odgovora na temeljno in neoz-

dravljivo osamljenost ob izgubi. In

Lišč ek je zgodba o osamljenosti, o

pretrganju tiste pravezi, ki je mati

vseh drugih, ki je matrica poveza-

nosti in brez katere je človek

Ameriška pisateljica Don-

na Tartt je do sedaj napi-

sala le tri romane. V slo-

ve n ščini je pred dvema le-

toma izšel njen prvi ro-

man iz leta 1992 Skrivna

zgodovina, drugega, še

neprevedenega Malega

prijatelja, je izdala deset

let pozneje, zdaj pa smo v

prevodu dobili še tretjega,

Liščka, iz leta 2013.

...................................................................

T Tanja Lesničar - Pučko

...................................................................

Donna Tartt FWikip e dia

odraslim, oklepa v omot skritega Li-

ščka, četudi ga ta preganja, ker se

boji policije, ki išče po eksploziji iz-

ginule umetnine. Slika mu je hkrati

fe t i š in vez z umrlo mamo, čemur se

ne more odreči. Zanj ni ne svetovna

d ed i ščina ne vrednost na trgu, am-

pak nekakšno sidro, tisto, kar sta z

mamo nazadnje skupaj opazovala,

tista drobna, nekričava, pretanjena

in večpomenska umetnina, ki bi jo

lahko človek gledal vse življenje in v

kateri otrok vidi tudi sebe, izgublje-

nega, brez varnosti in ljubezni. Misel

nanjo mu je svojevrstna uteha, ki

mu pomaga v stiskah ob očetu, zas-

vojenem z mamili, ob neuslišani lju-

bezni do rdečelaske, preprodajanju

p ohištvenih ponaredkov, prihajajoči

poroki, ob odvisnosti od drog …

Poetična govorica žal osti

Donna Tartt tako vpelje Theovo te-

meljno raz- in odcepljenost kot nje-

gov notranji monolog na eni strani

in vse ostale glasove na drugi. To

prehajanje med glasovi pa je v avdio

inačici knjige, ki mi je prišla na uše-

sa pred leti, izjemno dobro ujel in-

terpret, igralec David Pittu, ki gibko

prehaja iz melanholije Theovih misli

v afektirano, socialno pogojeno ali

duhovito, z ruščino zaznamovano

govorico ostalih likov. Prav zaradi te

mešanice karikiranja in obupa je

knjiga tudi duhovita.

Razplet romana se dogaja v tret-

jem krogu pekla, v kriminalki. Če je

bil prvi newyorški meščanski svet

denarja in kulture, znotraj katerega

Vp ra šanje, ali nas

premetava usoda ali zgolj

absurd, ne da odgovora na

temeljno in neozdravljivo

osamljenost ob izgubi.

du romana Donne Tartt v haaške m

muzeju Mauritshuis postal eno

najbolj obleganih del.

Lišček Theo

Pisateljičina izbira slike torej ni na-

ključna, tudi glavni lik knjige, deček

Theo, je »lišček«, ki je tako kot slika

p re živel eksplozijo bombe desničar-

skega ekstremista v newyorške m

Metropolitanskem muzeju, medtem

ko je njegova »avtorica«, mama, ta-

ko kot slikar umrla. In kot ptiček tu-

di on od takrat živi s tanko, skoraj

mehurček. Tudi Theovi prijatelji so

izgubili to vez: sošolec Andy zaradi

popolnoma disfunkcionalne druži-

ne, prijatelj Boris, emigrantski

otrok ukrajinsko-rusko-poljskega

porekla, ki ga oče vodi s seboj po

rudnikih sveta, ker je mama nekje

izginila, mamo pa je že prej izgubila

tudi rdečelaska, ki jo Theo znova

najde, od eksplozije hudo poško do-

vano na naslovu, ki mu ga je dal

umirajoči starec.

V kaotični situaciji po nesreči se

Theo, namesto da bi sliko predal

sta bila z mamo skromna, a svetla

oazica, drugi pa lasvegaški ponare-

dek življenja z igrami na srečo, pro-

stitucijo in drogami, je ta tretji svet

podzemlje, polno umorov, drog in

mafije. Če razplet prinese nekakšno

salomonsko rešitev problema slike,

pa je konec tudi meditacija o ustvar-

janju, umetninah in o vlogi, ki jo

igrajo v naših življenjih. In tudi maj-

čkeno naivno, »metafizično« iskanje

smisla te »greznice«, ki ji rečemo ži-

vljenje, brez katerega bi roman ostal

izvrsten prav do strani 877. ×


